MARIÁN MILČÁK

PÁN COGITO ZOSTÁVA POKOJNÝ

pán cogito putuje z knihy do knihy 

nehľadá priateľov nebojí sa odporcov 

zostáva tu (má alibi) ako závažný dôkaz 

o bytí štvrtého rozmeru alegórie

pán cogito vidí že jeho vlasy sú belšie ako sneh

zostáva pokojný

pokojný pri výsluchu pokojný pri čítaní 

zlomyseľnej kritiky

stoicky pokojný pri prejavoch uznania 

a pri potlesku

vždy mu pripadalo veľmi komické 

klaňanie (zlatému) teliatku 

publika

nikdy ho neopustila myšlienka 

že dejiny nejestvujú

sú len dejiny

popravených

ŠTEFAN STRÁŽAY

NEĎALEKO STANICE

V nedeľu predpoludním, cez sviatky 

chodievam pomedzi odstavené vlaky;

olej, odstáta dažďová voda medzi koľajnicami, 

vagóny s blikajúcim štrkom tu stoja

a s hlboko zasnívaným uhlím, 

červené vagóny, zamknuté, 

vnútri možno mrazené mäso 

alebo jahody ​– 

nad železnicou sa vznáša hrdza, veci sa premiestňujú,

ja zostávam.

ŠTEFAN STRÁŽAY
V NEDEĽU RÁNO

Dávno ti nebolo takto?

Vidíš, vonku prší,

drobno a nepresne,

ale ak dlho chodíš,

zmokneš.

Vojdeš do bufetu: je ráno,

včerajší chlieb,

včerajší cukor,

prázdny čaj.

Naozaj sám, zmierený

a vyrovnaný

môžeš byť iba medzi ľuďmi.

A nesmie ich byť menej

ako teraz.

PAVOL HUDÁK

SKICA

Pavol Rogáľ pije 

jablčné víno.

Asi sa hanbí rodičov, 

preto ide trochu 

nižšie,

sadá na iný 

náhrobok.

PETER MACSOVSZKY

BRIBÖ

A toto chceš čítať? Si na také čosi pripravený?

Myslíš, že to pochopíš? A možno to nie je až

také náročné pre teba. A vôbec to nie je náročné.

Určite to pochopíš. Poľahky objavíš chyby krásy.

Po chvíli zistíš, že je to takmer bezcenné.

Takmer úplne bezosbažné. Slovom, bez myšlienky.

Ošúchané. Celý čas – strácal si čas. Do piči,

na čo som to čítal, povieš si. Povieš si to raz.

Dva razy. Jedného dňa. Možno už čoskoro.

*

Toto tu už bolo. Vôbec to nie je nové. Tak načo

to, do piči, čítaš? Nevidíš, že je to vyložerná

kokotina? Ak to vidíš a predsa neprestávaš čítať,

potom si na tom ešte horšie, ako som si myslel.

Vôbec som sa s tebou nemal dávať do reči. Teraz 

sa v tom veziem už aj ja. S kokotmi sa bavím – 

kokot som: Niet pomoci. Pretože toto tu už bolo.

A nečum na mňa. Viem, že kazím vzduch. A ty azda

nie? Otázka je, kto je z nás väčší exhalát?

*

Toto tu už bolo. Banalita, nuda, dezilúzia. Nič

nové. Tisíckrát sme to videli. Poznáme také 

experimenty. Tisíckrát nás nimi otravovali. Mini-

málne od roku tisícdeväťstodvadsať. Už je iné

storočie, ale ešte stále nie až také hyper-super,

ako by si to náš experimentátor zbožne želal.

Toto tu už stokrát bolo. Storočné pravdy. Keby

sa radšej naučil vážiť si ticho. Keby prejavil

viac pokory. Keby radšej mlčal, do piči.
HUGO BALL

KARAWÁNA

jolifanto bambla ô falli bambla

grossíga m’pfa habla horem

égiga goramen

higo bloiko russula huju

hollaka hollala

anlogo bung

blago bung

blago bung

bosso fataka

ü üü ü

schampa wulla wussa ólobo

hej tatta gôrem 

eschige zunbada

wulubu ssubudu uluw ssubudu

tumba ba- umf 

kusagauma
ba – umf

JÁN STACHO

OBRAD S PLAMEŇOM

Ten rituálny obrad začína spiacim plameňom: oči

ešte neprepukli. (Zhŕňam

urnové ticho k striebru vychladnuté, akoby v riekach

spätný pohyb prameňov…) Rozchýliť

krídla, dokorán

(tuberózy?) chápať

úsvitnú mníšku rozjímania. Pokrvné

ohňu, v šľachách blízke strunám,

ej, kone, kone! Ťažné

kone, ej, kone!

A kvetenstvami (príbuzenstvá!) okované

vozy, naložené surmitným úsvitom. Panna,

kŕč ťa chráni: dutie

tak zrazu (ohne)!

Rozvíňam pohyb: plamene, čisté

prápory (u nás, tu, v domovine

prievanu) hodvábom, ľaliami plieskam!

Prv než má človek života vdýchnuť

trieskam, premôže ho to (a zasa

plameň!) ako žena

a preťažené srdce núti na kolená…

LUIS DE GÓNGORA

x x x

Svätý chrám čistej cudnosti jak v snení, 

tie krásne základy a múry skvelé,

kde sa len perleť, alabaster belie, 

ktorý bol božskou rukou vytvorený; 

dvierka z koralov nedostižnej ceny,

tie jasné svetlá, také isté, smelé, 

čo smaragdu ste uchvátili zeleň

pre stánok s monštranciou rozžiarený; 

nádherná strecha, zlaté obrúbenie, 

v krúžiacom slnku jasá, tvoja pýcha​

svetlom ju zdobí, krásou korunuje;

krásny idol, čo vzývam ponížene, 

vypočuj toho, čo pre teba vzdychá,

o tvojich cnostiach hymny stále snuje.

FRANCIS JAMMES

DIEVČATKO ČÍTA KALENDÁR 

Dievčatko číta kalendár pri koši vajec, 

a hľaďiac na zoznam svätých a počasia, 

vidí, čo všetko sa po nebi prechádza:

Býk, Baran, Kozoroh, dve Ryby a tak ďalej. 

A na tom základe to dievča z malej obce 

súdi, že vo hviezdach sú bezpochyby 

výročné jarmoky na kozliatka a ryby, 

na býky, na voly, na somáre a škopce. 

Sú tam tie jarmoky, teraz aj dátum vie,

a len čo listujúc zastane pri Váhach,

vie viac: že v nebi je obchod, kde vážia hrach, 

zrnkovú kávu, soľ a hriešne svedomie.

ŠTEFAN STRÁŽAY

PALINA

Vrátili sme sa domov. Stojím

opretý o rám dverí a mama rozmýšľa 

nad studenou vodou: jestvuje,

alebo nie?

A čo sa stalo s časom, prečo 

je všetko tak dlho?

Za nami, ale iba dozajtra zostal 

cintorín, ešte otvorený,

o slnečnú stenu sa tam opiera mrazivý bicykel.

Už si nevyberiem.

Prv ako som odišiel na letisko, 

ešte ma strihal. Vlasy nezvučne 

klesali na dlážku.

A z rádia hudba.

Letel som do Sofie. Celý ten čas 

so sebou mal som sivý kufor

s menovkou 

Vladimír.

Ja nie som Vladimír.

Hostia jedia. Ovocie, studené mäso, 

pijú víno. Rozprávajú.

Pozerám: stôl, stoličky. Mokrý 

kvet. Biele obrusy. Naši, no čo už, 

nešťastní, ale vo mne rastie 

nenávisť.

Za nami do zajtra zostal 

jesenný, vysvietený cintorín. 

Príroda, tá len tak čaká a pustí sa 

aj do kameňa.

Už si nevyberiem.

V sofijskom výškovom hoteli 

niekoľko hodín som šliapal vyzutý

po hrubých mokrých, napitých kobercoch. 

Z prasknutého potrubia vnikla do izby 

voda a kal.

A teraz tu stojím vo svojich

nedeľných šatách. Dávno som ich nemal. 

Dívam sa na hodinky: akoby stáli

a nebadateľne mali čosi spoločné 

s mihalnicami.

Všetko som pochopil

až na pražskom letisku. Lietadlá

tak veľmi hučali, že som kdesi v sebe 

začul to tiché a jednoznačné

áno.

Už si nevyberiem.

Letel som narýchlo, nerozlúčil som sa, 

s prázdnymi rukami odkiaľsi nikde, 

pokojný.

Ja nie som Vladimír.

Nechali sme za sebou 

zdržanlivé svetlo cintorína

a jeho nedozierne plytké hladiny 

s ťažkou vodou.

Sviečky tam horia len tak, nijako. 

Mramor zmnožuje plamene

a kvet.

Tak som tam stál

v tých svojich svadobných šatách. 

Prišli sesternice.

Bol september.

Stretol som sa tam so ženou 

a znova rozišiel.

Je čosi telesné v pohrebe.

A smrť, to je ako keď sa zašpiníš, 

a nadlho.

Vychádzam z cintorína. Naposledy 

už nie, ani jeden z nás.

Ešte sa vrátime, pravdaže, prídeme, 

keď budeme mať kedy.

Už si nevyberiem.

Havária. Dvaja spolu

a naraz umreli. To je mnoho. 

Dvaja, to je mnoho.

A dieťa, kde je dieťa?

Nie je tu, ich dieťa je doma samo, 

nikto nie je doma,

len dieťa.

Pretože zostal byt, známy

ma na ulici zastavuje a ostýchavo ho pýta 

pre nevestu. Ako sa povie,

život je nezničiteľný.

Som zase doma. Koľko len zostalo 

všelijakých šiat, a načo a pre koho! 

Siahnem do toho cudzieho vrecka, 

niekoľko mincí zazvoní

zďaleka.

PETER MACSOVSZKY

PREČO NEZNÁŠAM BÁSNICKÉ OBRAZY?

Lebo sú ako psychedeliká. Zahmlievajú. Tvária sa, že sa im práve podarilo obsiahnuť a pomenovať neuchopiteľnosť. Shit! Básnické obrazy sa vás snažia presvedčiť, že reprezentujú vrcholný výkon slobodného myslenia a cítenia. Prd! Už pomaly štyri desaťročia sa traduje fixná idea, že psychedeliká vám pomôžu dopátrať sa k  pravému ja. Túto myšlienku rozniesli po svete proroci LSD, ktorí pravdepodobne nepracovali pre armádu ako tí chemici, ktorí “elko” vyvinuli na vojenské účely. A nejako takto to funguje aj s básnickými obrazmi: predstavu, že všakovaké vyčačkané a pokrútené metafory dávajú priestor vášmu ja, vyjadrujú vašu hlbinnú, kozmickú podstatu a oslobodzujú od stresu a sexuálnych frustrácií, tiež roznášajú po svete zmätení kazatelia invalidného lyrizmu, ktorí sadli na lep jaryku podobne ako jazyk chameleóna dosadol na nič netušiaci hmyz. Pravidlá jazyka predsa vždy majú nejakého tvorcu v pozadí. A ten tvorca tvorí na objednávku - z poverenia niekoho, v mene niečoho, kvôli niečomu. Vojensko-sociologický experiment s LSD sa trošku vymkol z rúk. To však ešte stále nie je o slobode, iba hmla v mozgoch rozšírila svoje pôsobisko. Ani v jazyku sa nepodarilo naplno zrealizovať všetky zámery moci. Takže na jednej strane márne dnes nastavujú pasce experimentálnu manipuláciu a na strane druhej vypusteného džina všeobecnej zmätenosti. V hmle sa lepšie nastavujú pasce.
